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Ñáîðêó è îêðàñêó ìîäåëè ñëåäóåò
ïðîâîäèòü â õîðîøî ïðîâåòðèâàåìîì
ïîìåùåíèè âäàëè îò èñòî÷íèêîâ îãíÿ.

Äåòàëè ñëåäóåò îòäåëÿòü îò ëèò−
íèêîâ íîæîì èëè äðóãèì ðåæó−
ùèì èíñòðóìåíòîì (ñîáëþäàÿ îñ−
òîðîæíîñòü ïðè ðàáîòå ñ îñòðûìè
ïðåäìåòàìè).

Ìåñòà ñðåçà äåòàëåé çà÷èñòèòå
íîæîì èëè íàæäà÷íîé áóìàãîé. 

Ñáîðêó ìîäåëè ïðîèçâîäèòå ñîãëàñ−
íî ñõåìå. Äëÿ óäîáñòâà êàæäàÿ äå−
òàëü íà ñáîðî÷íîé ñõåìå îáîçíà÷åíà
íîìåðîì ñîîòâåòñòâóþùèì íîìåðó
íà ëèòíèêîâîé ðàìêå.

Ìîäåëü ðåêîìåíäóåòñÿ îêðàøèâàòü
ñïåöèàëüíûìè êðàñêàìè äëÿ ïëàñòè−
êîâûõ ìîäåëåé, âûïóñêàåìûìè ïðåä−
ïðèÿòèåì «ÇÂÅÇÄÀ».

Ïðèñòóïàÿ ê ñáîðêå ìîäåëè, çàðàíåå
îçíàêîìüòåñü ñî ñõåìîé îêðàñêè. 

Êðàñêè è êëåé â êîìïëåêò íå âõîäÿò. 

Äëÿ ñáîðêè ìîäåëè ðåêîìåíäóåòñÿ
èñïîëüçîâàòü êëåé, âûïóñêàåìûé
ïðåäïðèÿòèåì «ÇÂÅÇÄÀ».

Èñïîëüçóéòå ìèíèìàëüíîå êîëè÷åñò−
âî êëåÿ. Èçáåãàéòå åãî ïîïàäàíèÿ íà
îêðàøåííûå ïîâåðõíîñòè ìîäåëè.
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Íåìåöêèé ìîòîöèêë BMW 
R−12 ïðîèçâîäèëñÿ ñ
1935 ïî 1942 ãîä. Çà ýòîò
ïåðèîä ïîñòðîèëè áîëåå
36000 BMW R12. Íà R−12
ýâàêóèðîâàëè â òûë ðàíå−
íûõ, äîñòàâëÿëè äîíåñå−
íèÿ, îòïðàâëÿëèñü â ðàç−
âåäêó. Êðîìå òîãî, 
BMW R−12 ìàññîâî
èñïîëüçîâàëè â êà÷åñòâå
áîåâîãî ñðåäñòâà â ñïå−
öèàëüíûõ ìîòîöèêëåòíûõ
ïîäðàçäåëåíèÿõ, ãäå íà
êîëÿñêó óñòàíàâëèâàëè
ïóëåìåò.

ООО “Звезда” выражает благодарность музею Вадима Задорожного, 
за предоставленные материалы по мотоциклу БМВ Р-12

The R-12 was in production
from 1935-1942, over 36.000
cycles were manufactured for
civilian and military use. The
R-12 was the standard
Sidecar-motorcycle of the
German Army and used for
supply of food and ammuni-
tion, reconnaissance, ambu-
lance and many other purpos-
es. It had a 750cm engine
with 18HP and was able to
reach 85 km/h. Special units
of the Wehrmacht used the R-
12 for combat with a MG on
the sidecar

Die R-12 wurde von 1935 –
1942 produziert, insgesamt ver-
ließen über 36.000 Motorräder
die Werkshallen, davon der
größere Teil als Militärversion.
In der deutschen Wehrmacht
wurde dieses Krad mit und
ohne Beiwagen für Essens- und
Munitionsnachschub, Aufklä-
rung, Sanität und viele andere
Zwecke verwendet. Spezielle
Kradschützeneinheiten verwen-
deten die R-12 mit MG am
Beiwagen. Die R-12 hatte einen
750ccm Boxermotor mit 18PS
und konnte 85km/h erreichen

Le side-car R-12 fut produit
entre 1935 et 1942 à plus de
36.000 exemplaires pour les
civils et les militaires. Le R-12
était le side-car standard de
l’armée allemande et servait
pour le transport de vivres et
munitions, la reconnaissance,
l’évacuation de blessés et
autres. Son moteur de
750cm3 développant 18cv lui
permettait d’atteindre 85km/h.
Des unités spéciales de la
Wehrmacht util isaient au
combat des R-12 équipées
d’une mitrailleuse

La R-12 è stata in produzione
dal 1935 al 1942, più di
36.000 moto furono prodotte
ad uso militare e civile. La R-
12 è considerata la Sidecar-
motorcycle standard dell ’e-
sercito tedesco e fu usata per
rifornimento di cibo e
munizioni, ricognizione, soc-
corso e molti altri scopi. Aveva
in motore da 750cm con 18HP
ed era in grado di raggiungere
85 km/h. Unità speciali della
Wehrmacht usarono la R-12 in
combattimento con una MG
sul Sidecar

La R-12 fué producida de
1935-1942, siendo fabricadas
mas de 36.000 unidades para
uso civil y militar. La R-12 fue
la motocicleta con sidecar
standard del Ejército Alemán,
utilizada para avituallamiento,
municionamiento, reconoci-
miento, ambulancia y otros
muchos propósitos. Tenía un
motor de 750cc. Con 18HP de
potencia y podía alcanzar los
85 km/h. Unidades especiales
de la Wehrmacht usaron la R-
12 pra el combate, montando
una MG en el sidecar

ATTENTION - Useful advice! 
Study the instructions careful-
ly prior to assembly. Remove
parts from frame with a sharp
knife or a pair of scissors and
trim away excess plastic. Do
not pull off parts. Assemble
the parts in numerical
sequence. Use plastic cement
ONLY and use cement spar-
ingly to avoid damaging the
model. Paint small parts
before detaching them from
frame. Remove paint where
parts are to be cemented. 

ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzel-
nen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom
Spritzling sorgfaltig entfernen.
Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgel-
papier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Händen ent-
fernen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer
der schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio,
studiare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un
taglia-balsa oppure un paio di
forbici e togliere con una piccola
lima o con carta vetro fine even-
tuali sbavature. Mai staccare i
pezzi con le mani. Montarl i
seguendo l'ordine della numer-
azione delle tavole. Eliminare
dalla stampata i l  numero del
pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas
con un cuchillo afilado o un par de
tijeras, y retirar el exceso de plàstico
o rebaba. No arrancar las piezas.
Montar las piezas en orden numèrico.
Utilizar SOLAMENTE pegamento
para plàstico y en poca cantidad para
evitar que se dane el modelo. Pintar
las piezas pequeñas antes de sepa-
rarlas de la bandeja. Retirar la pintu-
ra de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, ètudi-
er attentivement le dessin. Dètacher
avec beaucoup de soin les morceaux
des moules en usant un massicot ou
bien un pair de cisaux et couper avec
une petite lame ou avec de papier de
vitre fin èbarbages eventuels. Jamais
dètacher les morceaux avec les mains.
Monter les en suivant l'ordre de la
numèration des tables. Eliminer de la
moule le numèro de la pièce qui vient
d'ètre montèe, en le biffant avec une
croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.
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GERMAN WWII
SIDECAR
R12 W/CREW
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SIDECAR
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MOTO R12 SIDE−
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àëëþìèíèé 1781 aluminium

ñòàëü 1780 steel

âîðîíåíàÿ ñòàëü 1795 gun metal

ðæàâ÷èíà 1785 rust

êðàñíûé 1550 flat red

òåìíî−ñåðûé 1750 panzer grey

áåëûé 1768 white

÷åðíûé 1749 flat black

ñåðî−çåëåíûé 2014 feldgrau

äðåâåñíûé 1735 wood

êîæà 1736 leather

ãîëóáîé 1562 flat light blue

áðåçåíò 1702 field drap

øàðîâûé 1718 flat sea blue

òåëåñíûé 1516 skin tone
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MOTORCYCLE 

WITH SIDECAR AND CREW
R12

SIDE−CAR ALLE−
MAND R12 2eme
G.M. et EQUIPAGE

Прежде, чем приступать к сборке модели — внимательно ознакомьтесь с инструкцией.

Адрес «Музея Вадима Задорожного»: Ìîñêâà, ï/î Àðõàíãåëüñêîå, 4−é êì Èëüèíñêîãî øîññå, ñòðîåíèå 9; Òåëåôîí: (495) 662−3818, ôàêñ: (495) 662−38−19.
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